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DV605 - Parete attrezzata / Storage wall 
NOTE TECNICHE - TECHNICAL ANNOTATIONS - NOTAS TECNICAS - NOTES TECHNIQUES - TECHNISCHE ANMERKUNGEN - NOTAS TÉCNICAS

01

Esploso componenti parete attrezzata con schiena in fresata / Drawing of components of storage wall partition with slotted back / Dibujo de 
despiece componentes pared armario con trasera ranurada / Dessin des composants de la cloison équipée avec dos en rainure / 
Explosionszeichnung der Modularschränke mit eingenuteter Rückwand / Explosão dos componentes da divisória com armário com fundo fresado

1 - Profilo perimetrale superiore
2 - Profilo perimetrale inferiore
3 - Fianco intermedio
4 - Coperchio
5 - Zoccolo superiore
6 - Ripiani metallici
7 - Fondo + zoccoli
8 - Schiena in fresata
9 - Ante
10 - Fianchi di finitura
11 - Fascia di tamponamento
12 - Portacartelle
13 - Piedini livellatori
14 - Guarnizione adesiva

1 - Upper perimetral profile 
2 - Lower perimetral profile 
3 - Intermediate side 
4 - Cover
5 - Upper plinth
6 - Metal shelves
7 - Bottom + plinths
8 - Slotted back
9 - Doors
10 - Terminal side
11 - Filler strips
12 - Filling pull-out frame
13 - Adjustable foot
14 - Adhesive gasket 

1 - Perfil perimetral superior 
2 - Perfil perimetral inferior 
3 - Lateral intermedio 
4 - Cubierta
5 - Zócalo superior 
6 - Estantes metálicos 
7 - Fondo + zócalos 
8 - Trasera ranurada 
9 - Puertas
10 - Laterales terminales 
11 - Regleta de ajuste 
12 - Portacarpetas
13 - Pie nivelador 
14 - Guarnición adhesiva 

1 - Profil périmétral supérieur
2 - Profil périmétral inférieur
3 - Côté intermédiaire
4 - Chapeau
5 - Socle supérieur
6 - Tablettes métalliques
7 - Fond + socles 
8 - Dos en rainure
9 - Portes
10 - Côté terminal
11 - Bandes de remplissage
12 - Chassis porte-dossiers
13 - Vérin de réglage
14 - Joint adhésif

1 - Oberes Außenprofil
2 - Unteres Außenprofil
3 - Zwischenwand
4 - Deckel
5 - Unterer Sockel
6 - Metall Einlegeböden
7 - Boden + Sockel
8 - Eingenutete Rückwand
9 - Front
10 - Abschluss - Seitenwände 
11 - Blindpaneel
12 - Hängeregister
13 - Einstellfüße
14 - Dichtung zum aufkleben

1 - Perfil perimetral superior
2 - Perfil perimetral inferior
3 - Lateral intermediária
4 - Tampo superior
5 - Montante superior
6 - Prateleiras metálicas
7 - Base + rodapé
8 - Fundo fresado 
9 - Portas
10 - Laterais de acabamento 
11 - Arremate de tamponamento
12 - Dispositivo para pastas suspensas
13 - Sapatas niveladoras
14 - Guarnições adesivas
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N.B.: Le pareti attrezzate DV605 vengono realizzate solo dopo le specifiche richieste del cliente e dopo un relativo rilievo 
dell’ambiente da arredare a seconda della presenza o meno di controsoffitto ecc. / N.B.: The Storage wall DV605 are realized after 
the specific request of the client and after a relative site survey of the environment to be furnished, depending on the presence or 
absence of false ceiling, etc. / N.B.: Las paredes armario DV605 se realizan sólo despues haber recibido solicitudes especificas de 
los clientes y después de una inspección del entorno que debe ser amueblado en función de la presencia o ausencia del falso 
techo, etc. / N.B.: Les cloisons équipées DV605 sont fabriquées uniquement après avoir reçu une demande spécifique de la part du 
client et après une inspection du lieu qui doit être équipé, en fonction de la présence ou pas de faux plafonds, etc. / N.B.: Die DV605 
Modularschränke werden nur anhand von spezifischen Anfragen und nach Einsichtnahme der Räumlichkeiten (Anwesenheit von 
Deckenplatten, usw.) hergestellt / N.B.: As divisórias com armários  DV605  são instaladas somente depois das específicas 
solicitações do cliente e após um relativo alívio do ambiente a ser mobilado, dependendo da presença ou ausência de forro, etc
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DV605 - Parete attrezzata / Storage wall 
NOTE TECNICHE - TECHNICAL ANNOTATIONS - NOTAS TECNICAS - NOTES TECHNIQUES - TECHNISCHE ANMERKUNGEN - NOTAS TÉCNICAS

02

Esploso componenti parete attrezzata con schiena esterna / Drawing of components of storage wall partition with external back  / Dibujo de 
despiece componentes pared armario con trasera externa / Dessin des composants cloison équipée avec dos externe / Explosionszeichnung 
der Modularschränke mit äußerer Rückwand / Explosão dos componentes da divisória com armários e fundo aparente ( externo )

1 - Profilo perimetrale superiore
2 - Profilo perimetrale inferiore
3 - Fianco intermedio
4 - Coperchio
5 - Zoccolo superiore
6 - Ripiani metallici
7 - Fondo + zoccoli
8 - Schiena esterna
9 - Ante
10 - Fascia di tamponamento
11 - Piedini livellatori
12 - Guarnizione adesiva
13 - Modulo tecnico
14 - Modulo passaggio porta
15 - Porta in melaminico
16 - Cassaporta

1 - Upper perimetral profile 
2 - Lower perimetral profile 
3 - Intermediate side 
4 - Cover
5 - Upper plinth
6 - Metal shelves
7 - Bottom + plinths
8 - Slotted back
9 - Doors
10 - Filler strips
11 - Adjustable foot
12 - Adhesive gasket 
13 - Tecnical module
14 - Module for door
15 - Melamine door
16 - Doorframe

1 - Perfil perimetral superior 
2 - Perfil perimetral inferior 
3 - Lateral intermedio 
4 - Cubierta
5 - Zócalo superior 
6 - Estantes metálicos 
7 - Fondo + zócalos 
8 - Trasera externa
9 - Puertas
10 - Regleta de ajuste 
11 - Pie nivelador 
12 - Guarnición adhesiva 
13 - Modúlo técnico 
14 - Modúlo para puerta 
15 - Puerta de melamina 
16 - Marco para puerta 

1 - Profil périmétral supérieur
2 - Profil périmétral inférieur
3 - Côté intermédiaire
4 - Chapeau
5 - Socle supérieur
6 - Tablettes métalliques
7 - Fond + socles 
8 - Dos externe
9 - Portes
10 - Bandes de remplissage 
11 - Vérin de réglage
12 - Joint adhésif
13 - Module technique
14 - Module porte
15 - Porte melaminée 
16 - Cadre pour porte

1 - Oberes Außenprofil
2 - Unteres Außenprofil
3 - Zwischenwand
4 - Deckel
5 - Unterer Sockel
6 - Metall Einlegeböden
7 - Boden + Sockel
8 - Eingenutete Rückwand
9 - Front
10 - Blindpaneel
11 - Einstellfüße
12 - Dichtung zum aufkleben
13 - Technikraum
14 - Tür Durchgangsmodul
15 - Tür aus Melaminharzspanplatte
16 - Tür Rahmen 

1 - Perfil perimetral superior
2 - Perfil perimetral inferior
3 - Lateral intermediária
4 - Copertura
5 - Montante superior
6 - Prateleiras metálicas
7 - Base + rodapé
8 - Fundo externo
9 - Portas
10 - Arremate de tamponamento 
11 - Sapatas niveladoras
12 - Guarnição adesiva
13 - Módulo técnico
14 - Módulo passagem porta
15 - Porta em melamínico
16 - Batente da porta
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DV605 - Parete attrezzata / Storage wall 
NOTE TECNICHE - TECHNICAL ANNOTATIONS - NOTAS TECNICAS - NOTES TECHNIQUES - TECHNISCHE ANMERKUNGEN - NOTAS TÉCNICAS

03

Parete attrezzata con schiena in fresata (MONOFACCIALE) / Storage wall with slotted back (SINGLE SIDED) / Pared armario con trasera 
ranurada (PUERTAS EN UN SÓLO LADO) / Cloison équipée avec dos en rainure (PORTES DU MÊME CÔTÉ) / EINSEITIGER Modularschrank 
mit eingenuteter Rückwand / Parede divisória com armário com fundo em fresata (MONOFACIAL) 

N.B.: I contenitori monofacciali possono essere posizionati l’uno contro l’altro a centro stanza o appoggiati ai muri / N.B.: The single sided storage modules can be positioned one 
against the other or against the wall / N.B.: los contenedores de una sola cara pueden estar uno contro el otro autoportante o apoyados a la pared / N.B.: Les modules de 
rangement avec portes du même côté peuvent-être positionés les uns contre les autres, ou contre le mur / N.B.: Die einseitigen Schränke können gegeneinander, in der Mitte eines 
Raumes, oder gegen eine Wand aufgestellt werden / N.B.: Os armários monofacial podem ser posicionados  uns de encontro a outros  no centro da sala ou apóiados na parede

N.B.: I contenitori bifacciali possono essere posizionati liberamente nella stanza con la possibilità di montare le ante su entrambe le facciate / N.B.: The double sided storage units can 
be positioned freely in the room with the possibility to assemble doors on both sides / N.B.: los contenedores de dos caras pueden ser colocados libremente en la sala con la 
posibilidad de montar las puertas en ambos lados / N.B.: Les modules de stockage avec portes opposées peuvent-être positionés librement dans la pièce avec la possibilité de monter 
les portes sur les deux côtés / N.B.: die beidseitigen Schränke können beliebig in einem Raum aufgestellt werden, mit der Möglichkeit Türen auf beiden Seiten zu montieren / N.B.: Os 
armários bifaciais podem ser posicionados livrementes na sala com a possibilidade de montagem das portas em ambas as faces

Parete attrezzata con schiena esterna (BIFACCIALE) / Storage wall with external back (DOUBLE SIDED) / pared armario con trasera 
externa (PUERTAS EN LOS DOS LADOS) / Cloison équipée avec dos externe (AVEC PORTES OPPOSÉES) / BEIDSEITIGER Modularschrank mit 
äußerer Rückwand / Parede divisória com armário com fundo externo (BIFACIAL) 
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DV605 - Parete attrezzata / Storage wall 
NOTE TECNICHE - TECHNICAL ANNOTATIONS - NOTAS TECNICAS - NOTES TECHNIQUES - TECHNISCHE ANMERKUNGEN - NOTAS TÉCNICAS

04

Regolazione a “spinta” dei dislivelli a soffitto o pavimento / “Push” adjustment system of height differences of the ceiling or the floor / 
Ajuste a “empuje” de los desniveles del techo o del suelo / Système de réglage par poussée des différences d’hauteur-niveau du 
plafond ou du plancher / Anpassung  durch “Druck” der Unebenheiten der Decke oder des Fußbodens / Regulagem por “pressão”  dos 
desníveis do teto ou piso

Parete attrezzata monofacciale / 
Single sided Storage wall / Pared 
armario con puertas en el mismo 
lado / Cloison équipée avec portes 
du même côté / Einseitiger 
Modularschrank / Parede divisória 
com armário monofacial
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DV605 - Parete attrezzata / Storage wall 
NOTE TECNICHE - TECHNICAL ANNOTATIONS - NOTAS TECNICAS - NOTES TECHNIQUES - TECHNISCHE ANMERKUNGEN - NOTAS TÉCNICAS

05

Regolazione a “spinta” dei dislivelli a soffitto o pavimento / “Push” adjustment system of height differences of the ceiling or the floor / 
Ajuste a “empuje” de los desniveles del techo o del suelo / Système de réglage par poussée des différences d’hauteur-niveau du 
plafond ou du plancher / Anpassung  durch “Druck” der Unebenheiten der Decke oder des Fußbodens / Regulagem por “pressão”  dos 
desníveis do teto ou piso

+-

+-

Parete attrezzata bifacciale / Double sided Storage Wall / Pared armario de dos caras / Cloison équipée avec portes côtés opposés / 
Beidseitiger Modularschrank / Parede divisória com armário bifacial
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DV605 - Parete attrezzata / Storage wall 
NOTE TECNICHE - TECHNICAL ANNOTATIONS - NOTAS TECNICAS - NOTES TECHNIQUES - TECHNISCHE ANMERKUNGEN - NOTAS TÉCNICAS

06

Schema dimensionale / Dimensional schema / Esquema dimensional / Schéma dimensionnel / Massbild / Esquema dimensional 

Tipologia: “L” - Low / “L” - Low type / Tipologia “L”- Low / 
Typologie: “L” - Low / Typ “L” - Low / Tipologia: “L” - Low

Tipologia: “M” - Medium / “M” - Medium type / Tipologia “M” - 
Medium / Typologie: “M” - Medium / Typ “M” - Medium / 
Tipologia: “M” - Medium

Con schiena esterna / With external back  / Con trasera externa / 
Avec dos externe / Mit äußerer Rückwand / Com fundo aparente

Con schiena in fresata / With slotted back / Con trasera 
ranurada  / Avec dos en rainure  / Mit eingenuteter Rückwand / 
Com fundo fresado

Tipologia: “H” - High / “H” - High type  / Tipologia “H” - High / Typologie: “H” - High / Typ “H” - High / Tipologia: “H” - High
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HT: Altezza Totale / Total height / Altura total / Hauteur Totale / Gesamt Höhe / Altura total

HF: Altezza Fuga / Dump Height / Altura panel principal (sin remate superior) / Hauteur 
panneau principal / Höhe der Fugen / Altura fuga

HA: Altezza Anta / Height door / Altura casement / Hauteur de la porte / Türhöhe / Altura da 
porta

HZ: Altezza Zoccolo superiore / Upper plinth height / Altura remate superior / Hauteur 
socle supérieur / Höhe des oberen Sockels / Altura montante superior
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DV605 - Parete attrezzata / Storage wall 
NOTE TECNICHE - TECHNICAL ANNOTATIONS - NOTAS TECNICAS - NOTES TECHNIQUES - TECHNISCHE ANMERKUNGEN - NOTAS TÉCNICAS

07

E’ possibile attrezzare il cavedio tecnico con switch e prese elettriche a seconda delle esigenze del cliente / Tecnical compartment 
can be equiped with switch or electrical outlets / Es posible equipar el alojamiento tecnico con interruptor o enchufes eléctricos / Il 
est possible d’équiper le compartiment technique avec un interrupteur ou des prises électriques / Es ist möglich der Technikraum mit 
Schaltern und Steckdosen auszustatten, je nach Kundenbedarf / É possível instalar no vão técnico interruptores e tomadas elétricas 
segundo a exigência do cliente

L. 20 cm

W. 7 3/4” L. 20 cm

W. 7 3/4”

Sistema di fissaggio a scatto per pannello cavedio 
tecnico / Snap-fastening system for panel of tecnical 
compartment / Sistema de anclaje a presión de los 
paneles del alojamiento técnico / Système de 
fixation par pression des panneaux du compartiment 
techniques / Verriegelungssystem der Wand des 
Technikraumes / Sistema de fixação a scatto para 
painel da cavidade técnica

Il cavedio tecnico, a seconda 
delle esigenze del cliente, può 
essere integrato con tappi 
passacavi o altri sistemi di 
canalizzazione (le lavorazioni 
vengono effettuate in 
cantiere) / The tecnical 
compartment, according to 
clients requirements, can be 
equiped with outlet lid or other 
systems (the drillings are 
carried out on site) / El 
alojamiento técnico, en 
función de las necesidades 
del cliente, puede ser 
equipado con un tapón 
pasacables o otros sistemas 
(las elaboraciónes se hacen 
en la obra) / Le compartiment 
technique, selon les besoins 
des clients, peut-être équipé 
de bouchon passe-câbles ou 
d’autres systèmes (les 
perçages sont faits sur le 
chantier) / Je nach Bedürfnis, 
kann der Technikraum mit 
Kabelausganshülsen oder 
anderen Kabelauslässen 
ausgestattet werden 
(Verarbeitung folgt auf der 
Baustelle) / A cavidade 
técnica, segundo a exigência 
do cliente, pode ser integrada 
com tampas passa cabos ou 
outros sistemas de 
canalizações (os trabalhos são 
efetuados na obra)

Canalizzazione cavedio tecnico per passaggio cavi / Wire management for tecnical compartment / Alojamiento técnico para el 
pasaje de los cables / Electrification compartiment technique pour le passage des cables / Verkabelung des Technikraums /     
Canalização cavidade técnica para passagem de cabos

MONOFACCIALE / SINGLE SIDED / PUERTAS 
EN UN SÓLO LADO / PORTES DU MÊME 
CÔTÉ / EINSEITIGER  / MONOFACIAL 

BIFACCIALE / DOUBLE SIDED / PUERTAS 
EN LOS DOS LADOS / AVEC PORTES 
OPPOSÉES / BEIDSEITIGER / BIFACIAL 

1 1

1 2

22
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DV605 - Parete attrezzata / Storage wall 
NOTE TECNICHE - TECHNICAL ANNOTATIONS - NOTAS TECNICAS - NOTES TECHNIQUES - TECHNISCHE ANMERKUNGEN - NOTAS TÉCNICAS

08

Porta cieca singola / Single blind door / Puerta ciega individual / Porte pleine individuelle / Einzelne Holztür / Porta cega simples

1 - Profilo perimetrale superiore
2 - Profilo perimetrale inferiore
3 - Zoccolo superiore
4 - Coperchio
5 - Fianchi intermedi
6 - Modulo passaggio porta 
7 - Porta cieca
8 - Cassa e controcassa in lamiera

1 - Upper perimetral profile 
2 - Lower perimetral profile 
3 - Upper plinth 
4 - Cover
5 - Intermediate sides
6 - Module for door
7 - Blind door
8 - Plate frame

1 - Perfil perimetral superior 
2 - Perfil perimetral inferior 
3 - Zócalo superior
4 - Cubierta
5 - Laterales intermedios 
6 - Modúlo para puerta 
7 - Puerta ciega 
8 - Marco en chapa  

1 - Profil périmétral supérieur
2 - Profil périmétral inférieur
3 - Socle supérieur
4 - Chapeau
5 - Côté intermédiaire
6 - Module porte
7 - Porte pleine 
8 - Cadres et contre-cadre en tôle  

1 - Oberes Außenprofil
2 - Unteres Außenprofil
3 - Oberer Sockel
4 - Deckel
5 - Zwischenwände
6 - Türrahmen
7 - Holztür
8 - Blechrahmen und Gegenrahmen

1 - Perfil perimetral superior
2 - Perfil perimetral inferior
3 - Complemento (base) superior
4 - Tampo superior
5 - Laterais intermediários
6 - Módulo passagem porta 
7 - Porta cega
8 - Batente e contra-batente em
     chapa de aço

N.B.: Le porte sono integrabili solo alle pareti bifacciali / Doors 
can be equiped only on double sided storage walls / Las puertas 
se integran únicamente a las pared de dos caras / Les portes 
peuvent-être montées uniquement sur les cloisons biface / Türen 
kann man nur an die beidseitigen Schränke anbringen / As portas 
são integráveis somente as paredes bifaciais 
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DV605 - Parete attrezzata / Storage wall 
NOTE TECNICHE - TECHNICAL ANNOTATIONS - NOTAS TECNICAS - NOTES TECHNIQUES - TECHNISCHE ANMERKUNGEN - NOTAS TÉCNICAS

09

Porta in vetro singola / Single glass door / Puerta de vidrio individual / Porte vitrée individuelle / Einzelne Glastür / Porta de vidro simples

1 - Profilo perimetrale superiore
2 - Profilo perimetrale inferiore
3 - Zoccolo superiore
4 - Coperchio
5 - Fianchi intermedi
6 - Modulo passaggio porta 
7 - Porta vetro
8 - Cassa e controcassa in lamiera

1 - Upper perimetral profile 
2 - Lower perimetral profile 
3 - Upper plinth 
4 - Cover
5 - Intermediate sides
6 - Module for door
7 - Blind door
8 - Plate frame

1 - Perfil perimetral superior 
2 - Perfil perimetral inferior 
3 - Zócalo superior
4 - Cubierta
5 - Laterales intermedios 
6 - Modúlo para puerta 
7 - Puerta ciega 
8 - Marco en chapa  

1 - Profil périmétral supérieur
2 - Profil périmétral inférieur
3 - Socle supérieur
4 - Chapeau
5 - Côté intermédiaire
6 - Module porte
7 - Porte pleine 
8 - Cadres et contre-cadre en tôle  

1 - Oberes Außenprofil
2 - Unteres Außenprofil
3 - Oberer Sockel
4 - Deckel
5 - Zwischenwände
6 - Türrahmen
7 - Holztür
8 - Blechrahmen und Gegenrahmen

1 - Perfil perimetral superior
2 - Perfil perimetral inferior
3 - Complemento (base) superior
4 - Tampo superior
5 - Laterais intermediários
6 - Módulo passagem porta 
7 - Porta cega
8 - Batente e contra-batente em
     chapa de aço

1

2

3

3

3

6

7

8 5
5

4

4

HT
HF

3 
cm

1 
1/

4”
7,

5 
cm 3”

1 
cm 2/
4”

80,5 cm
31 2/4”

7 cm
2 3/4”

7 cm
2 3/4”

18
 c

m
7”

89,3 cm
35 1/4”

5 cm
2”

3 cm
1 1/4”

3 cm
1 1/4”

HD

240 ÷ 260 cm
95” ÷ 102 2/4”

HTtyp.

“L”- Low

“M”- Medium

“H”- High

HF HD
220 cm
86 2/4”

260 ÷ 280 cm
102 2/4” ÷ 110 1/4”

252 cm
99 1/4”

280 ÷ 300 cm
110 1/4” ÷ 118”

268 cm
105 2/4”

258 cm
101 2/4”

242 cm
95 1/4”

210 cm
82 2/4”

HT:Altezza Totale / Total height / Altura total / Hauteur Totale / Gesamt Höhe / Altura Total
HF: Altezza Fuga / Dump Height / Altura panel principal (sin remate superior) / Hauteur panneau 

principal / Höhe der Fugen /  Altura Fuga

3 cm
1 1/4”

3 cm
1 1/4”

94,2 cm
37”

5 cm
2”

N.B.: Le porte sono integrabili solo alle pareti bifacciali / Doors 
can be equiped only on double sided storage walls / Las puertas 
se integran únicamente a las pared de dos caras / Les portes 
peuvent-être montées uniquement sur les cloisons biface / Türen 
kann man nur an die beidseitigen Schränke anbringen / As portas 
são integráveis somente as paredes bifaciais

!
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MONOFACCIALE / 
SINGLE SIDED / 
PUERTAS EN UN 
SÓLO LADO / 
PORTES DU MÊME 
CÔTÉ / EINSEITIGER  / 
MONOFACIAL 

BIFACCIALE / 
DOUBLE SIDED / 
PUERTAS EN LOS 
DOS LADOS / AVEC 
PORTES OPPOSÉES / 
BEIDSEITIGER / 
BIFACIAL 

Fasce di tamponamento terminali / Filler strips / Regletas de ajuste terminales / Bandes de remplissage / Abschluss-Blindpaneele / 
Arremate de tamponamento terminal 

1 - Fasce di tamponamento utilizzate per angolo a tre vie / 1 - Filler strips to be 
used on “ T “ shaped corners / 1 - Regletas de ajuste utilizadas para ángulo 3 vías 
a forma de “T”  / 1 - Bandes de remplissage utilisées sur angle à 3 voies / 1 - 
Blindpaneele im Einsatz bei 3-Weg-Eckanschlüssen / 1 - Arremate de tampona-
mento utilizado para canto a três vias

Parete DV604 in linea / DV604 
Partition Wall / Pared DV604 en 
línea / Cloison  DV604 en ligne / 
DV604 Trennwand auf einer 
Linie / Divisória DV604 em linha

Quota solo indicativa; la fascia di tamponamento viene adeguata alla misura necessaria in cantiere / Dimension is only an indication, filler strips are adjusted to required 
dimension on site / misura únicamente indicativa, la regleta de ajuste se ajusta según la medida necesaria en la obra / Dimension indicative; la bande de remplissage est 
ajustée à la dimension nécessaire sur le chantier / Beispiel Maß: die Blindpaneele werden auf der Baustelle aufs genaue Maß geschnitten / Quota somente indicativa; o 
arremate de tamponamento é adequado a medida necessária na obra

1

1

~ 
20

 c
m

7 
3/

4”

Sistema di fissaggio a scatto per fasce di 
tamponamento / Snap-fastening system for filler 
strips / Sistema de anclaje a presión de regletas de 
ajuste / Système de fixation par pression des 
bandes de remplissage / Verriegelungssystem der 
Wand Blindpaneel / Sistema de fixação a scatto 
para arremate de tamponamento

Sistema di fissaggio a scatto per 
fasce di tamponamento / 
Snap-fastening system for filler 
strips / Sistema de anclaje a 
presión de regletas de ajuste / 
Système de fixation par pression 
des bandes de remplissage / 
Verriegelungssystem der Wand 
Blindpaneele / Sistema de 
fixação a scatto para arremate 
de tamponamento

~ 
20

 c
m

7 
3/

4”

Cod. 701.FC.02.07 Cod. 701.FC.02.07
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Mobili monofacciali sottofinestra / One-sided sub-window furniture / Muebles subventanilla de una-cara / Meubles monoface sous 
fenêtre / Einseitige Modularschränke unter dem Fenster / Móveis monofaciais sob a janela

1 - Profilo perimetrale inferiore
2 - Fianco intermedio
3 - Coperchio
4 - Ripiani metallici
5 - Fondo + zoccoli
6 - Schiena
7 - Ante
8 - Fascia di tamponamento
9 - Piedini livellatori
10 - Guarnizione adesiva
11 - Top
12 - Fianco terminale

1 - Perfil perimetral inferior
2 - Lateral intermedio 
3 - Cubierta 
4 - Estantes metálicos 
5 - Fondo + zócalos 
6 - Trasera 
7 - Puertas
8 - Regleta de ajuste 
9 - Pie nivelador 
10 - Guarnición adhesiva 
11 - Encimera
12 - Lateral terminal 

1 - Lower perimetral profile 
2 - Intermediate side 
3 - Cover
4 - Metal shelves
5 - Bottom + plinths
6 - Back
7 - Doors
8 - Filler strips
9 - Adjustable foot
10 - Adhesive gasket 
11 - Top
12 - Terminal side 

1 - Profil périmétral inférieur
2 - Côté intermédiaire
3 - Chapeau
4 - Tablettes métalliques
5 - Fond + socles 
6 - Dos
7 - Portes
8 - Bandes de remplissage
9 - Vérin de réglage
10 - Joint adhésif
11 - Top
12 - Côté terminal

1 - Unteres Außenprofil
2 - Zwischenwand
3 - Deckel
4 - Metall Einlegeböden
5 - Boden + Sockel
6 - Rückwand
7 - Front
8 - Blindpaneel
9 - Einstellfüße
10 - Dichtung zum aufkleben
11 - Abdeckplatte
12 - Abschluss- Seitenwände 

1 - Perfil perimetral inferior
2 - Lateral intermediária
3 - Tampo superior
4 - Prateleiras metálicas
5 - Base + rodapé
6 - Fundo
7 - Portas
8 - Arremate de tamponamento
9 - Sapatas niveladoras
10 - Guarnições adesivas
11 - Tampo superior (Top)
12 - Laterais terminais

3

11

10

2

12

3

5

5
9

9

9

4

4

6

6
2

2

8

7

7

1

Con schiena in fresata / With slotted back / Con trasera ranurada / Avec dos en rainure / Mit eingenuteter Rückwand / Com fundo fresado

N.B.: I contenitori monofacciali vanno sempre appoggiati alle pareti / N.B.: The single sided storage modules must always be against the wall / N.B.: Los muebles a una-cara siempre 
van apoyados a las paredes / N.B.:Les modules de rangement avec portes du même côté doivent-être appuyés au mur / N.B.: Einseitige Modular Schränke müssen immer gegen 
eine Wand gestellt werden / N.B.: Os armários monofaciais são sempre apoiados as paredes 

Fasce di tamponamento terminali / Terminal filler strips / regletas de ajuste 
terminales / Bandes de remplissage terminal / Blindpaneele / Arremates de 
tamponamento terminais

Quota solo indicativa; la fascia di tamponamento viene adeguata alla misura necessaria in cantiere / Dimension is only an indication, filler strips are adjusted to required 
dimension on site / misura únicamente indicativa, la regleta de ajuste se ajusta según la medida necesaria en la obra / Dimension indicative; la bande de remplissage est 
ajustée à la dimension nécessaire sur le chantier / Beispiel Maß: die Blindpaneele werden auf der Baustelle aufs genaue Maß geschnitten / Quota somente indicativa; o 
arremate de tamponamento é adequado a medida necessária na obra

~ 
20

 c
m

7 
3/

4”

50 cm
19 2/4”

100 cm
39 1/4”

2 cm
3/4”

2 
cm 3/
4”

2 
cm 3/
4”

8 
cm

3 
1/

4”

2 
cm 3/
4”

2 
cm 3/
4”

2 
cm 3/
4”

42
,5

 c
m

16
 3

/4
”

48
,5

 c
m

19
”

11
0 

cm
43

 1
/4

”

98
 c

m
38

 2
/4

”

Sistema di fissaggio a scatto per fasce di 
tamponamento / Snap-fastening system for filler strips / 
Sistema de anclaje a presión de regletas de ajuste / 
Système de fixation par pression des bandes de 
remplissage / Verriegelungssystem der Wand 
Blindpaneele / Sistema de fixação a scatto para 
arremate de tamponamento
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Mobile copri fan coil / Fan coil covering unit / Mueble para ventiloconvector / Meuble pour ventilo-convecteur / “Fan-Coil” 
Abdeckungsschrank / Móvel cobre ventilador

Mobile copri fan coil, utilizzato per coprire i sistemi di climatizzazione 
degli ambienti / Fan coil covering unit used to cover the air 
conditioning system / mueble para ventiloconvector utilizado para 
cubrir los sistemas de aire acondicionado / Meuble pour 
ventilo-convecteur utilisé pour couvrir les systèmes de climatisation / 
Fan-Coil Abdeckungsschrank wird zur Verkleidung von Klimaanlagen 
eingesetzt / Movel cobre ventilador, utilizado para cobrir o sistema de 
climatização dos ambientes 

Portacartelle estraibile / Draw-out frame for folders / Portacarpetas extraíble  / Cadre porte-dossiers extractible  / Hängeregister / 
Móveis monofaciais sob a janela

11
0 

cm
43

 1
/4

”

98
 c

m
38

 2
/4

”

165 cm
65”

49,2 cm19,4”

161 cm
62 2/4”

45 cm62 2/4”

23 Pz. (A)

50 Pz. (A)

40 Pz. (B)

Capacità di archiviazione portacartelle estraibili / Storage capacity pulling out filing / Capacidad de archivación portacarpetas extraibles / Capacité de classement du 
porte-dossiers / Lagerkapazität von ausziehbaren Hängeregistern / Capacidade de arquivamento do suporte de pastas suspensas 

Cod. 503.CS.P1.00 = 50 Pz.

33 cm - 13”

(A)

Cod. 503.CS.P2.00 = 50 Pz.

(B)

39 cm - 15 1/4”
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Caratteristiche funzionali scocche / Functional characteristics of bodies / Características funcionales cuerpos / Caractéristiques fonctionnelles 
des coffres / Korpus funktionelle Eigenschaften / Características funcionais da estrutura (corpo)
Portata massima dei ripiani con carico uniformemente distribuito / Maximum static load of the shelves with a uniformly distributed load / Carga máxima de los estantes con carga 
uniformemente distribuida / Portée maximum des tablettes avec une répartition uniforme de la charge / Maximale Kapazität der Einlegeböden mit gleichmäßiger verteilter Last / 
Capacidade máxima das prateleiras com carga uniformimente distribuída

Capacità archiviazione raccoglitori dox su ogni singolo vano L. 50 - 100 cm W. 19 2/4” - 39 1/4”/ Capacity storage bins on each compartment 50 - 100 cm 19 2/4” - 39 1/4” length / 
Cabida de archivadores AZ por hueco L. 50 - 100 cm W. 19 2/4” - 39 1/4” / Capacité de chaque compartiment L .50 - 100 cm W. 19 2/4” - 39 1/4” pour classeurs / Ordner 
Lagerkapazität pro Abteil B. 50 - 100 cm W. 19 2/4” - 39 1/4” / Capacidade de arquivamento de pastas tipo AZ em cada vão L. 50 - 100 cm W. 19 2/4” - 39 1/4”

Portata ripiani L. 90 cm - W. 35 2/4” in metallo = kg 40 - 88 lbs / Static load on shelf 90 cm - 35 2/4” length 
metal = 40 kg - 88 lbs / Carga estantes L. 90 cm - W. 35 2/4” metálicos = Kg 40 - 88 lbs / Portée des tablettes 
L. 90 cm - W. 35 2/4” in métal = kg 40 - 88 lbs / B. 90 cm - W. 35 2/4” er Einlegeböden aus Metall = Kg 40 - 88 
lbs / Capacidade prateleiras L. 90 cm - W. 35 2/4” em metal = kg 40 - 88 lbs

Portata ripiani L. 45 cm - W. 17 3/4” in metallo = kg 40 - 88 lbs / Static 
load on shelf 45 cm - 17 3/4” length metal = 40 kg - 88 lbs / Carga 
estantes L. 45 cm - W. 17 3/4” metálicos = Kg 40 - 88 lbs / Portée des 
tablettes L. 45 cm - W. 17 3/4” in métal = kg 40 - 88 lbs / B. 45 cm - W. 
17 3/4” er Einlegeböden aus Metall = Kg 40 - 88 lbs / Capacidade 
prateleiras L. 45 cm - W. 17 3/4” em metal = kg 40 - 88 lbs 

Possiblità di archiviazione cartelle sospese sotto i ripiani metallici / Possible filing of hanging folders under metal shelves / Posibilidad de archivación carpetas colgantes en los 
estantes metálicos / Possibilité de classement des dossiers suspendus sous les tablettes métalliques / Hängeregister Lagerkapazität unter Metall Einlegeböden / Possibilidade de 
arquivamento de pastas suspensas sob prateleiras metálicas 

8,5 cm
 3 1/4”

35
,8

 c
m

14
”

 29 cm11 2/4”

Lo

5 Pz.

5 Pz.

11 Pz.

11 Pz.

(C)
Cod. 503.CS.P3.00 = 50 Pz.

26 Pz. (C)

55 Pz. (C)

26 Pz. (C)

55 Pz. (C)

N.B.: Portata massima di ogni modulo 200 Kg - 441 lbs / Note: Maximum static load of each storage unit: 200 kg - 441 lbs / N.B.: Capacidad máxima de cada contenedor 200 kg - 441 lbs / 
N.B.: Portée maximum de chaque armoire: 200 Kg - 441 lbs / N.B.: Maximale Gewichtkapazität pro Schrank: 200 Kg - 441 lbs / Nota: Capacidade máxima de cada armário 200 kg - 441 lbs

Nel caso dei contenitori L. 90 cm - W. 35 2/4” con ante, il numero dei dox su ogni singolo vano è di 10 pz. / In case of 90 cm - 35 2/4” wide storage unit with doors, the quantity 
of binders per compartment is 10 pcs / En los contenedores L. 90 cm - W. 35 2/4” con puertas, el número de archivadores A-Z por hueco es de 10 uds. / Dans le cas d’armoires 
L. 90 cm - W. 35 2/4” avec portes, la quantité maximum de classeurs par compartiment est de 10 pcs. / Im Fall von B. 90 cm - W. 35 2/4”er cm breiten Schränken mit Türen, ist 
die Ordner Menge pro Fach 10 Stück / No caso dos armários L. 90 cm - W. 35 2/4” com portas, o número dos dox sob cada vão simples é de 10 pçs

8,5 cm
 3 1/4”

35
,8

 c
m

14
”

 29 cm11 2/4”

33 cm - 13”

MONOFACCIALE / SINGLE SIDED / 
PUERTAS EN UN SÓLO LADO / PORTES 
DU MÊME CÔTÉ / EINSEITIGER  / 
MONOFACIAL 

MONOFACCIALE / SINGLE SIDED / PUERTAS EN UN SÓLO LADO / PORTES DU MÊME CÔTÉ / 
EINSEITIGER  / MONOFACIAL

MONOFACCIALE / SINGLE SIDED / PUERTAS EN UN 
SÓLO LADO / PORTES DU MÊME CÔTÉ / 
EINSEITIGER  / MONOFACIAL 

BIFACCIALE / DOUBLE SIDED / 
PUERTAS EN LOS DOS LADOS / 
AVEC PORTES OPPOSÉES / 
BEIDSEITIGER / BIFACIAL

BIFACCIALE / DOUBLE SIDED / PUERTAS EN LOS DOS LADOS / AVEC PORTES OPPOSÉES / 
BEIDSEITIGER / BIFACIAL

BIFACCIALE / DOUBLE SIDED / 
PUERTAS EN LOS DOS LADOS / 
AVEC PORTES OPPOSÉES / 
BEIDSEITIGER / BIFACIAL

MONOFACCIALE / SINGLE SIDED / PUERTAS EN UN SÓLO 
LADO / PORTES DU MÊME CÔTÉ / EINSEITIGER  / 
MONOFACIAL 

BIFACCIALE / DOUBLE SIDED / PUERTAS EN LOS DOS 
LADOS / AVEC PORTES OPPOSÉES / BEIDSEITIGER / 
BIFACIAL
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Esempi di composizione / Composition examples / Ejemplos de composición / Exemples de compositions / Kompositionsbeispiele / 
Exemplos de composições

Composizione con paretina divisoria DV604 abbinata alla parete attrezzata DV605 / Composition with partition wall DV604 and Storage Wall DV605 / Composición pared DV604 
combinada con Pared Armario DV605 / Composition cloison  DV604 avec cloison équipée DV605 / Komposition von DV604 Trennwand mit DV605 Modularschränken / 
Composições com parede divisória DV604 combinada a parede divisória com armário DV605

Parete divisoria DV604 / Partition wall 
DV604 / Pared DV604 / Cloison DV604 / 
DV604 Trennwand / Parede divisória 
DV604

Fasce di tamponamento / Filler strips / 
Regletas de ajuste / Bandes de remplissage / 
Blindpaneel / Arremate de tamponamento

Composizione con contenitori monofacciali l’uno contro l’antro per composizioni a centro stanza / The single sided storage modules can be positioned one against the other / 
Composición con contenedores de una sola cara uno contra el otro autoportante / Les modules de rangement avec portes du même côté peuvent-êtres positionés les uns contres 
les autres  / Komposition von gegenüber stehenden, einseitigen Schränken zur Aufstellung in der Mitte eines Raumes / Composições com armários monofacial um de encontro ao 
outro para composições no centro da sala (afastadas das paredes)

Fianchi terminali di finitura / Terminal finishing 
sides / laterales terminales / Paire de côtés de 
finition / Abschluss-Seitenwände / Laterais 
termianis de acabamento

96
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